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บทคัดย่อ 

	 บทความวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์ในการสืบหาวิเคราะห์ที่มาของข้อความว่า “นิพฺพานํ ปรมํ สุญฺํ”  

จากเอกสารต่าง ๆ ซี่งผู้วิจัยพบว่า ข้อความดังกล่าวไม่ปรากฏในคัมภีร์ชั้นต้นโดยตรง มีแต่ค�ำว่า “ปรมํ  

สุญฺํ นิพฺพานนฺติ” ที่อยู่ในคัมภีร์ปฏิสัมภิทามรรค ทว่าปรากฏโดยตรง ในรตนัตตยปภาวาภิยาจนคาถา 

อันเป็นพระราชนิพนธ์ของพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ ๔ ซึ่งสันนิษฐานว่าการที่มี

ข้อความนั้นในพระคาถา เพราะน่าจะได้รับอิทธิพลจากคัมภีร์ลบผง โดยวิเคราะห์จากบุคคลร่วมสมัย  

รวมไปถงึพระราชนพินธ์และพระราชหตัถเลขาของพระองค์ได้แก่ มนต์ปราบเสนยีดและต�ำรากลบัชะตาที่

มีหลักการคล้ายกับการลบผง นอกจากนี้ยังปรากฏข้อความดังกล่าวบ่อยครั้งในคัมภีร์ลบผง ได้แก่ คัมภีร์

ประเภทปถมัง ๑๑ ครั้ง และคัมภีร์มหาราช ๓ ครั้ง ซึ่งคัมภีร์ทั้ง ๒ และค�ำว่า “นิพฺพานํ ปรมํ สุญฺํ”  

อันเป็นข้อความในคัมภีร์เหล่านั้น น่าจะได้รับอิทธิพลจากพระพุทธศาสนานิกายมหายาน โดยเฉพาะ 

นิกายมนตรยาน ซึ่งพิจารณาจากสัญลักษณ์และบริบทในคัมภีร์

ค�ำส�ำคัญ: นิพฺพานํ ปรมํ สุญฺํ; ปถมัง; มหาราช
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Abstract 
	 This research article aims to trace and analyze the origin of the phrase “Nibbānaṁ 

Paramaṁ Suññaṁ” through various textual sources. The study found that this phrase 

does not appear directly in the primary Pāli Canon; however, a closely related phrase, 

“Paramaṁ Suññaṁ Nibbānan’ti”, is found in the Paṭisambhidāmagga. The exact phrase 

“Nibbānaṁ Paramaṁ Suññaṁ” does appear directly in the Ratanattayappabhāvābhiyā

canagāthā, a royal composition by King Rama IV, It is hypothesized that this inclusion was 

influenced by traditional texts related to the making of sacred powders, particularly those 

from the same historical period and cultural context. Supporting evidence is found in King 

Rama IV’s other writings, such as the “Mantra for Dispelling Misfortune” and “Astrological 

Manual for Fortune Reversal”, both of which contain principles consistent with sacred 

powder-related ritual texts. Furthermore, the phrase appears repeatedly in two such texts: 

eleven times in the Pathamang manuscripts and three times in the Maharat manuscripts. 

The structure, symbolism, and contextual elements within these texts suggest strong 

influence from Mahāyāna Buddhism, particularly the Mantrayāna (Tantric) school.

Keywords: Nibbānaṁ Paramaṁ Suññaṁ; Pathaman; Maharat

บทน�ำ 

	 ค�ำว่า “นิพฺพานํ ปรมํ สุญฺํ” เป็นข้อความที่คุ้นหูในหมู่พุทธศาสนิกชนชาวไทยผู้คร�่ำหวอด 

ในพระพุทธศาสนาซึ่งรวมไปถึงตัวผู้วิจัย แม้แต่พระมหาเถระที่มีชื่อเสียงก็มักจะอ้างถึงข้อความดังกล่าว

อาทิ

	 ๑)	พระธรรมโกศาจารย์ (เงือ่ม อินทปญโฺ หรอื พทุธทาสภิกข)ุ กล่าวไว้ในมาฆบชูาเทศนา ปี ๒๕๐๓ 

กัณฑ์ที่ ๒ ความว่า “เรื่องของความว่างนั้น เป็นเรื่องที่ส�ำคัญที่สุด ที่เราควรจะศึกษา หรือกล่าว 

อีกอย่างหนึ่งก็กล่าวได้ว่า เรื่องของความว่าง ก็คือเรื่องของ พระนิพพาน ดังที่มีพระพุทธภาษิต

ว่า ว่างอย่างยิ่งนั่นแหละคือนิพพาน นิพฺพานํ ปรมํ สุญฺํ ซึ่งแปลว่านิพพานเป็นของว่างอย่างยิ่ง 

ซึ่งได้ใจความสั้น ๆ ว่า ถ้าเราว่างถึงที่สุด นั่นแหละคือนิพพาน”
1

 

	 1
 พระธรรมโกศาจารย์ (เงื่อม อินทปญฺโญ), มาฆบูชาเทศนา ปี ๒๕๐๓ กัณฑ์ที่ ๒, PAGODA, [ออนไลน์],  

แหล่งที่มา: https://pagoda.or.th/buddhadasa/2503-2.html [๒๑ พฤษภาคม ๒๕๖๘].
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	 ๒)	พระราชพรหมยาน (วีระ ถาวโรหรือ หลวงพ่อฤาษีลิงด�ำ) กล่าวไว้ในหนังสือโอวาทหลวงพ่อ 

วัดท่าซุง เล่ม ๒ หน้าที่ ๑๖๕ ความว่า “นิพพานไม่ได้แปลว่าสูญ นิพฺพานํ ปรมํ สุญฺํ นิพพาน

เป็นธรรมว่างอย่างยิ่ง กล่าวคือว่างจากความชั่ว จึงไปนิพพานได้ ต้องเข้าใจตามนี้ นิพพาน 

มีสภาพเป็นทิพย์ เคยถามท่านว่า ควรจะเรียกว่าอย่างไร ท่านบอกว่าเรียกทิพย์พิเศษ คือไม่มี

การเคลื่อนมันเหมือนกับคนที่พ้นจากเรือนจ�ำ พวกเราเหมือนกับอยู่ในเรือนจ�ำ”
2

	 ๓)	พระธรรมวสิทุธมิงคล (บวั าณสมฺปนโฺน) กล่าวไว้ในการเทศน์อบรมฆราวาส ณ วดัป่าบ้านตาด 

จ.อุดรธานีความว่า “ก็พระพุทธเจ้านั้นเอง ผู้ที่ยังมีชีวิตอยู่นั้น ส่ังสอนโลกว่า ทั้ง นิพฺพานํ  

ปรมํ สุญฺํ ทั้ง นิพฺพานํ ปรมํ สุขํ คือสอนทั้งสองแง่ว่า นิพพานสูญอย่างยิ่งหนึ่ง นิพพาน 

เป็นความสุขอย่างยิ่งหนึ่งก็พระพุทธเจ้า พระองค์ที่บริสุทธิ์นั้นแล เป็นผู้ประกาศสอนไว้ในธรรม

ทั้งสองประเภทนี้”
3

	 ๔)	อาจารย์เสถียร โพธินันทะ ก็กล่าวไว้ใน ๐๖๒ สารพันปัญหา ๙ ความว่า “ท่านผู้หนึ่งถามบอก

ว่าสุญญตาท�ำนิพพานน่ะ เป็นค�ำเดียวกันหรือเปล่า ไม่ค�ำเดียวกันล่ะครับ นิพฺพานํ ปรมํ สุญฺํ 

นิพพานน่ะเป็นธรรมที่สูญอย่างยิ่ง เพราะฉะนั้นถ้าจะอธิบายแล้วสุญญตาน่ะ เป็นคล้าย ๆ  

กับจะเป็นคุณลักษณะของนิพพาน นิพพานว่างจากความเกิดแก่เจ็บตาย ว่างจากกิเลส  

เพราะฉะนั้นจึงเป็นค�ำอธิบายหรือคุณสมบัติของนิพพานอีกที”
4

	 จากการอ้างอิงค�ำพูดดังกล่าวข้างต้นย่อมแสดงให้เห็นถึงข้อความว่า “นิพฺพานํ ปรมํ สุญฺํ” เป็นที่

กล่าวขานอ้างถึงในหมู่พระมหาเถระไม่ว่าจะเป็นสายปฏิรูปก็ดี สายเวทมนตร์อาคมอิทธิปาฏิหาริย์ก็ดี  

หรือสายวัดป่ากรรมฐานก็ดี รวมไปถึงนักปราชญ์ทางพระพุทธศาสนาอย่างอาจารย์เสถียร โพธินันทะ  

ก็เช่นเดียวกัน อีกทั้งบางท่านก็ยกย่องวลีดังกล่าวว่าเป็นพุทธภาษิตเสียด้วยซ�้ำ 

	 2
 พระราชพรหมยาน (วรีะ ถาวโร), บทความจากพมิพ์ไทย, วดัจนัทาราม (ท่าซงุ), [ออนไลน์], แหล่งทีม่า: http://

www.watthasung.com/wat/viewthread.php?tid=590 [๒๑ พฤษภาคม ๒๕๖๘].

	 3
 พระธรรมวิสุทธิมงคล (บัว ญาณสมฺปนฺโน), เทศน์อบรมฆราวาส ณ วัดป่าบ้านตาด จ.อุดรธาน,ี Dlitemag, 

[ออนไลน์], แหล่งทีม่า: https://www.dlitemag.com/index.php?option=com_content &view=article&id=1874& 
Itemid=1 [๒๑ พฤษภาคม ๒๕๖๘].

	 4
 เสถียร โพธินันทะ, 062 สารพันปัญหา 9 อ.เสถียร โพธินันทะ, Youtube, [ออนไลน์], แหล่งที่มา: https://

www.youtube.com/watch?v=iqj-dLRlV-A&t=66s [๒๑ พฤษภาคม ๒๕๖๘].
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ความหมายของ “นิพฺพานํ ปรมํ สุญฺํ"
	 ข้อความข้างต้นดังที่กล่าวถึงแล้วนั้นประกอบด้วย ๓ ค�ำ ได้แก่ 

	 ๑)	นิพฺพานํ หมายถึงธรรมชาติที่เป็นอารมณ์ของมรรคญาณและผลญาณ ออกจากเครื่องเกี่ยวโยง

คือตัณหา
5
 หรือสภาวะที่ดับสนิทเพราะหลุดพ้น ธรรมเครื่องดับไฟคือราคะ โทสะ โมหะสิ้นไป

จากกเิลสทัง้ปวง
6
 ซึง่สภาวะดงักล่าวประกอบด้วยคณุลกัษณะ ๙ ประการอนัได้แก่ ส�ำรอกราคะ 

ขจัดความเมา ข่มความกระหาย เพิกถอนอาลัย ตัดวัฏฏะ ส้ินไปจากตัณหา ส�ำรอกกิเลส  

ดับกิเลส และพ้นไปจากตัณหา
7

	 ๒)	ปรมํ หมายถึงประเสริฐ สูงสุด หรือประธาน
8
 ซึ่งพระพุทธเจ้าตรัสว่า “นิพพานเป็นบรมธรรม

9

(นิพฺพานํ ปรมํ)”
10

 กล่าวคือ ธรรมอันเป็นจุดหมายอันสูงสุดของพระพุทธศาสนา
11

	 ๓)	สุญฺํ หมายถึงว่าง เปล่า หรือสูญ
12

 อีกนัยหนึ่งอรรถกถาคัมภีร์ปฏิสัมภิทามรรคอธิบายว่า 

สูญจากสังขารทั้งปวง และเป็นคุณอันอุดม
13

 นอกจากนี้ค�ำดังกล่าวยังเป็น ๑ ในอาการของ

นิพพานได้แก่ สุญญตนิพพาน
14

 พร้อมทั้งอาการอย่างอื่นอีก ๒ ประการได้แก่ อนิมิตตนิพพาน 

และอัปปณิหิตนิพพาน
15

	 เพราะฉะนั้น เมื่อพิจารณาจากความหมายของแต่ละค�ำดังที่กล่าวมาแล้วจึงแปลความได้ว่า 

นิพพานนั้นว่างอย่างยิ่ง ซึ่งเป็นไปในลักษณะความหมายเดียวกันกับพระมหาเถระที่ผู้วิจัยได้ยกตัวอย่าง 

ขึ้นไว้แล้ว

	 5
 สงฺคห.(บาลี) -/๖๒/๑๒๐.

	 6
 อภิธานวรรณา, แปลโดย พระมหาสมปอง มุทิโต, พิมพ์ครั้งที่ ๒, (กรุงเทพมหานคร: บริษัทประยูร-วงศ์พริ้นติ้ง 

จ�ำกัด, ๒๕๔๗), หน้า ๒๒.

	 7
 วิ.มหา.อ.(ไทย) ๑/๓๘/๓๑๘-๓๑๙. และดูลายละเอียดใน เนตฺติ.(บาลี) -/๓๘/๕๕.

	 8
 อภิธานวรรณา, แปลโดย พระมหาสมปอง มุทิโต, หน้า ๘๔๙.

	 9
 ที.ม.(ไทย) ๑๐/๙๐/๕๐.และ ขุ.ธ.(ไทย) ๒๕/๑๘๔/๙๐.

	 10
 ที.ม.(บาลี) ๑๐/๙๐/๔๓.และ ขุ.ธ.(บาลี) ๒๕/๑๘๔/๕๐.

	 11
 สมเด็จพระพุทธโฆษาจารย์ (ป. อ. ปยุตฺโต), พจนานุกรมพุทธศาสน์ ฉบับประมวลศัพท,์ พิมพ์ครั้งที่ ๓๑, 

(กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์บริษัทสหธรรมิก จ�ำกัด, ๒๕๖๑), หน้า ๑๘๓.

	 12
 อภิธานวรรณา, แปลโดย พระมหาสมปอง มุทิโต, หน้า ๘๕๔.

	 13
 ขุ.ป.อ.(ไทย) ๒/๓๘/๔๘๖.

	 14
 สงฺคห.(บาลี) -/๖๔/๔๓.

	 15
 สงฺคห.(บาลี) -/๖๔/๔๓.
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ที่มาของ “นิพฺพานํ ปรมํ สุญฺํ” ในคัมภีร์ชั้นต้น
	 อย่างไรกต็ามเมือ่สบืค้นจากพระไตรปิฎกและอรรถกถาฉบบัภาษาบาลีกลับไม่ปรากฏข้อความดังที่

กล่าวมาเลย แต่ก็ยังมีข้อความที่มีเนื้อหาใกล้เคียงกัน ดังที่ปรากฏในคัมภีร์ปฏิสัมภิทามรรคอันเป็นภาษิต

ของพระสารีบุตรความว่า 

			   “ปญฺจกฺขนฺเธล สุญฺญโต ปสฺสนฺโต อนุโลมิกํ ขนฺตึ ปฏิลภติ ปญฺจนฺนํ ขนฺธานํ นิโรโธ ปรมํ 

สุญฺํ
16

 นิพฺพานนฺติ ปสฺสนฺโต สมฺมตฺตนิยามํ โอกฺกมติ”
17

			   แปลความได้ว่า “เมื่อเห็นเบญจขันธ์โดยเป็นสุญญตะ ย่อมได้อนุโลมขันติ
18

 เมื่อเห็นว่า  

ความดับแห่งเบญจขันธ์เป็นนิพพานว่างยิ่ง ย่อมหยั่งลง สู่สัมมัตตนิยาม”
19, 20

	 นอกจากน้ีค�ำว่า “นิพฺพานํ ปรมํ สุญฺํ” ก็ปรากฏอยู่ในงานเขียนและคัมภีร์รุ่นหลังกล่าวคือ  

รตนัตตยปภาวคาถาซ่ึงเป็นพระราชนิพนธ์ของพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว (รัชกาลที่ ๔)  

รวมไปถึงคัมภีร์ลบผงได้แก่ คัมภีร์ประเภทปถมัง และคัมภีร์มหาราช

ที่มาของ “นิพฺพานํ ปรมํ สุญฺํ” ในพระราชนิพนธ์
	 รตนตัตยปภาวาภยิาจนคาถา หมายถงึคาถาอ้อนวอนโดยอาศยัอานภุาพ (ปภาว) ของพระรัตนตรัย 

กล่าวคอืการอ้างสจัจะความจรงิอนัเกีย่วข้องด้วยพระรัตนตรัยเพ่ือปัดเป่าอปัุทวนัตรายและน�ำมาซ่ึงความ

สวสัดแีก่คณะรฐับาลและประเทศชาต ิซ่ึงเป็นพระราชนพินธ์ในพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยูห่วั
21

 

คาถาดังกล่าวมีอยู่ในหนังสือสวดมนต์ฉบับหลวง
22

 และมักสวดมนต์คาถาดังกล่าวต่อจากบทยังกิญจิ
23

  

ก็ปรากฏข้อความดังกล่าวข้างต้นเช่นกัน กล่าวคือ

	 16
 บางฉบับว่า “ปรมสุญฺํ”

	 17
 ขุ.ป.(บาลี) ๓๑/๓๘/๔๔๗-๔๔๘.

	 18
 อนุโลมขันติ หมายถึงวิปัสสนาญาณ; ขุ.ป.อ.(ไทย) ๒/๓๖/๔๘๒.

	 19
 สัมมัตตนิยาม หมายถึงโลกุตตรมรรค โดยวิเศษก็คือโสดาปัตติมรรค; ขุ.ป.อ.(ไทย) ๒/๓๖/๔๘๓.

	 20
 ขุ.ป.(ไทย) ๓๑/๓๘/๖๐๑.

	 21
 พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว, ประชุมพระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว, 

(กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์ส�ำนักงานพระพุทธศาสนาแห่งชาติ, ๒๕๔๗), หน้า ๕๖-๕๗.

	 22
 สมเด็จพระสังฆราช (สา ปุสฺสเทโว), สวดมนต์ฉบับหลวง, พิมพ์ครั้งที่ ๒๑, (นครปฐม: โรงพิมพ์มหามกุฏ- 

ราชวิทยาลัย, ๒๕๖๕), หน้า ๒๗.

	 23
 ธณัฏฐา ฐาปนะสุต, บทเจริญพระพุทธมนต์เพื่อความเป็นสิริมงคล, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์ส�ำนักงาน

พระพุทธศาสนาแห่งชาติ, ๒๕๖๔), หน้า ๔๒.
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20 วารสารมหาจุฬาวิชาการ ปีที่ ๑๓ ฉบับที่ ๑

	 “นิพฺพานํ ปรมํ สุญฺํ, นิพฺพานํ ปรมํ สุขํ”
24

	 แปลความได้ว่า “ความดับเป็นธรรมสูญอย่างยิ่ง ความดับเป็นสุขอย่างยิ่ง”
25

 หรือ “พระนิพพาน

เป็นธรรมว่างอย่างยิ่ง พระนิพพานเป็นสุขอย่างยิ่ง”
26

	 จากเนื้อหาข้างต้นย่อมทราบได้ว่า ข้อความดังกล่าวได้ส่งอิทธิพลต่อรัชกาลที่ ๔ เช่นกัน และการที่

จะทราบถึงสาเหตุที่ปรากฏข้อความนี้ในพระคาถานั้น จะต้องอาศัยกรอบของการตีความ (The herme-

neutic cycle) ซึ่งหมายถึงบริบททางวัฒนธรรมและสังคมที่อยู่เบื้องหลังของต�ำราหรืองานเขียน
27

  

กล่าวคือ พระองค์ทรงเป็นบุคคลร่วมสมัยกับสมเด็จพระพุฒาจารย์ (โต พฺรหฺมรํสี) ผู้สร้างพระสมเด็จ 

วัดระฆังที่มีมวลสารจากการลบผง ๕ คัมภีร์
28

 และแม้จะทรงเป็นบิดาแห่งวิทยาศาสตร์ไทยก็ตาม แต่ว่า

ทรงพระราชนพินธ์เรือ่ง ‘มนต์ปราบเสนยีด’ ทีม่เีนือ้หาว่าด้วยการเสกน�ำ้มนต์ปราบเสนยีด
29

 และการเสก

เครื่องสนานหรือเคร่ืองส�ำหรับอาบน�้ำรวมไปถึงดินสอพอง โดยน�ำไปใช้เพ่ือช�ำระส่ิงอัปมงคล อาถรรพ์  

คุณไสย เคราะห์ร้าย
30

 นอกจากนั้นพระองค์ทรงมีพระราชหัตถเลขาเรื่องต�ำรากลับชะตา โดยเขียน 

กาลชะตาที่ดีลงในกระดานชนวนและลบเป็นผงใส่ลงในโถน�้ำและน�ำไปรดตัวคนถูกฤกษ์ไม่ดี ซึ่งเป็น 

การผ่อนโทษกลบัเป็นดี
31

 ซึง่ดนิสอพองนีเ้องเป็นส่วนผสมหลกัในการท�ำดนิสอส�ำหรบัลบผง
32

 และมีคาถา

เสกแท่งดินสอก่อนท�ำการเขียน อนึ่งคัมภีร์ตรีนิสิงเหก็ระบุถึงการน�ำผงตรีนิสิงเหไปผสมกับน�้ำเพื่อบ�ำบัด

รักษาโรค แก้คุณไสย รวมไปถึงสะเดาะเคราะห์เช่นเดียวกัน
33

 จากข้อมูลที่แสดงแล้วนั้นย่อมเห็นได้ว่า  

	 24
 พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว, ประชุมพระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว, 

หน้า ๕๖.

	 25
 พระศาสนโสภน (แจ่ม จตฺตสลฺโล), สวดมนต์แปล, พิมพ์ครั้งที่ ๑๗, (นครปฐม: โรงพิมพ์มหามกุฏราชวิทยาลัย, 

๒๕๕๔), หน้า ๑๐๕.

	 26
 พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว, ประชุมพระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว, 

หน้า ๕๗.

	 27
 วีรชาติ นิ่มองค์, ศาสตร์แห่งการตีความ (แห่งความเข้าใจ) ทางพุทธศาสนา ศาสนาและปรัชญา, (ม.ป.ท., 

ม.ป.ป.), หน้า ๖.

	 28
 วฒุนินัท์ ป้องป้อม, “การศกึษาวเิคราะห์สารัตถธรรมและคณุค่าของคมัภร์ีปถมงัทีม่ต่ีอสังคมไทย”, วทิยานพินธ์

พุทธศาสตรมหาบัณฑิต, (บัณฑิตวิทยาลัย: มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๖๑), หน้า ๑๐๖.

	 29
 พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว, ประชุมพระราชนิพนธ์ภาษาไทยในรัชกาลที่ ๔ ภาค ๒, (กรุงเทพ-

มหานคร: โรงพิมพ์มหามกุฏราชวิทยาลัย, ๒๕๑๒), หน้า ๑๔๕-๑๕๑.

	 30
 เรื่องเดียวกัน, หน้า ๑๕๑-๑๕๗.

	 31
 เรื่องเดียวกัน, หน้า ๑๖๓.

	 32
 เทพ สาริกบุตร, พระคัมภีร์พระเวท ตติยบรรพ, (กรุงเทพมหานคร, อุตสาหกรรมการพิมพ์), หน้า ๒.

	 33
 เทพ สาริกบุตร, พระคัมภีร์พระเวท ตติยบรรพ, หน้า ๒๒๖. และนริศ จรัสจรรยาวงศ์, เสถียร โพธินันทะ 

จาก “คฤหัสถ์ขมังเวทย์” สู่ “ฆราวาสมุนี”, (กรุงเทพมหานคร: แสงดาว, ๒๕๖๘), หน้า ๒๒๖.
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21การศึกษาวิเคราะห์ที่มาของ “นิพฺพานํ ปรมํ สุญฺํ”

มนต์ปราบเสนียดกับต�ำรากลับชะตามีหลักการเดียวกันกับคัมภีร์ลบผง ผู้วิจัยจึงสันนิษฐานว่าพระองค ์

ทรงศึกษาคัมภีร์ลบผงอยู่ก่อนแล้ว และคัมภีร์เหล่านั้นมีอิทธิพลต่อพระราชนิพนธ์และพระราชหัตถเลขา

ดังที่กล่าวแล้ว รวมไปถึงค�ำว่า “นิพฺพานํ ปรมํ สุญฺํ” ในรตนัตตยปภาวาภิยาจนคาถาอีกด้วย  

เพราะข้อความดังกล่าวปรากฏอยู่หลายครั้งในคัมภีร์ดังกล่าวซึ่งจะกล่าวต่อไป

ที่มาของ“นิพฺพานํ ปรมํ สุญฺํ” ในคัมภีร์ลบผง
	 การลบผงหมายถึง การเขียนอักขระเลขยนัต์ด้วยแท่งดนิสอเขยีนผงลงบนกระดานชนวนโบราณและ

ลบซึ่งเป็นไปตามล�ำดับขั้นตอนที่ก�ำหนดไว้ในแต่ละคัมภีร์เพ่ือเป็นทักษะในการเรียกสูตรเรียกนาม และ

สัญลักษณ์ในระบบเลขยันต์ไทย
34

 รวมไปถึงการฝึกปฏิบัติสมาธิอันเป็นสมถกรรมฐานอีกด้วย
35

 ซึ่งคัมภีร์

แม่บทส�ำคัญที่เกี่ยวกับการลบผงดังกล่าวมีทั้งหมด ๕ คัมภีร์ ได้แก่ 

		  ๑)	คัมภีร์ปถมัง มีเนื้อหาว่าด้วยสัญลักษณ์ และการก�ำเนิดมนุษย์และสิ่งมีชีวิต 

		  ๒)คัมภีร์อิธเจ มีเนื้อหาว่าด้วยการศึกษาอักขรวิธีบาลีไวยากรณ์ตามสูตรในคัมภีร์มูลกัจจายน-

ปกรณ์ 

		  ๓)	คัมภีร์ตรีนิสิงเห มีเนื้อหาว่าด้วยตัวเลข กลเลข หัวใจคาถา และการค�ำณวน 

		  ๔)	คัมภีร์มหาราช มีเนื้อหาว่าด้วยการลากเส้นยันต์ และการน�ำอักขระเข้าไปสู่ยันต์ 

		  ๕)	คัมภีร์พุทธคุณ หรือรัตนมาลา มีเนื้อหาว่าด้วยสูตรการลงยันต์ในหมวดพุทธคุณ
36

	 แม้ว่าคัมภีร์ทั้ง ๕ เล่มดังกล่าวจะมีเนื้อหาสาระและขั้นตอนวิธีการเขียนลบที่แตกต่างกัน แต่ล้วนมี

พื้นฐานมาจากคัมภีร์มูลกัจจายนปกรณ์
37

 ดังหลักฐานต่อไปนี้กล่าวคือ ในขั้นตอนก่อนจะลงมือเขียนและ

ลบผงโดยเฉพาะคมัภร์ีอธิเจ จะต้องกล่าวบทไหว้ครู
38

 บชูาพระมหากจัจายนะ ซึง่มทีีม่าจากค�ำปณามของ

คัมภีร์ดังกล่าวข้างต้นความว่า

	 34
 ณฐัธญั มณรีตัน์, “คมัภร์ีตรนีสิงิเห : การตรวจสอบช�ำระและบทบาทในสงัคมไทย”, วทิยานพินธ์อกัษรศาสตร-

ดุษฎีบัณฑิต, (คณะอักษรศาสตร์: จุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๖๐), หน้า ๑.

	 35
 วฒุนินัท์ ป้องป้อม, “การศกึษาวเิคราะห์สารตัถธรรมและคณุค่าของคัมภร์ีปถมงัทีม่ต่ีอสังคมไทย”, วทิยานพินธ์

พุทธศาสตรมหาบัณฑิต, (บัณฑิตวิทยาลัย: มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๖๑), หน้า ๑.

	 36
 ณัฐธัญ มณีรัตน์, “คัมภีร์ตรีนิสิงเห : การตรวจสอบช�ำระและบทบาทในสังคมไทย”, หน้า ๑-๒.

	 37
 นริศ จรัสจรรยาวงศ์, เสถียร โพธินันทะ จาก “คฤหัสถ์ขมังเวทย์” สู่ “ฆราวาสมุนี”, (กรุงเทพมหานคร: 

แสงดาว, ๒๕๖๘), หน้า ๒๐๓.

	 38
 ดูรายละเอียดใน เรื่องเดียวกัน, หน้า ๑๖๘.
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22 วารสารมหาจุฬาวิชาการ ปีที่ ๑๓ ฉบับที่ ๑

	 “เสฏฺฐนฺติโลกมหิตํ อภิวนฺทิยคฺคํ พุทฺธญฺจ ธมฺมมมลํ คณมุตฺตมญฺจ, สตฺถุสฺส ตสฺส วจนตฺถวรํ สุโพธุํ 

วกฺขามิ สตุตฺหติเมตถฺ สสุนธฺกิปปํฺ. เสยยฺญชฺเินรตินเยน พธุา ลภนตฺ ิตญจฺาปิ ตสสฺ วจนตถฺสโุพธเนน, อตถฺญจฺ 

อกฺขรปเทสุ อโมหภาวา เสยฺยตฺถิโก ปทมโต วิวิธํ สุเณยฺย.”
39

	 นอกจากนี้ยังมีข้อความที่ตรงกับสูตรบาลีในคัมภีร์มูลกัจจายน์เช่น “ชินวจนยุตฺตํ หิ”
40

 “สิงหคต-

ยาธิการสูตร”
41

 หรือ “สิงหขัตติยาอธิการสูตร”
42

 “ลิงฺคญจนิปจฺจเต”
43

 “อตฺโถ อกฺขรสญฺญาโต”
44

  

“นเย ปรํ ยุตฺเต”
45

 “นามานํ สมาโส ยุตฺตตฺโถ
46

 ยุตฺตตฺถ”และ “อนุปทิฏฺฐานํ วุตฺตโยคโต”
47

 เป็นต้น

	 อนึ่ง คัมภีร์ทั้ง ๕ เล่มดังที่กล่าวมานี้ ไม่ปรากฏชื่อผู้รจนาและช่วงเวลาที่รจนาขึ้นอย่างชัดเจน  

ซึ่งเสถียร โพธินันทะสันนิษฐานว่ามีขึ้นในสมัยสุโขทัย
48

 นอกจากนี้วุฒินันท์ ป้องป้อมได้อนุมานว่าคัมภีร์

ปถมังอันเป็นหนึ่งในคัมภีร์ลบผง รจนาขึ้นในสมัยอยุธยาตอนต้นหรือเก่าแก่กว่านั้น
49

 อีกทั้งณัฐธัญ  

มณีรัตน์ได้อ้างถึงหลักฐานทางโบราณคดีกล่าวคืออัตราเลขตรีนิสิงเหที่ประทับลงในศิลาแลงจากวัด 

หน้าพระเมรุ และจดหมายเหตุลาลูแบร์ที่กล่าวถึงกลเลขศักดิ์สิทธิ์ของชาวอยุธยา ซึ่งตัวเลขเหล่านี้ปรากฏ

ในคัมภีร์ตรีนิสิงเห
50

 

	 39
 กจจฺายนมหาเถร, กจจฺายนพยฺากรณํ, หน้า ๑, อ้างใน พระมหาAphichat AIPIAN, “การศกึษาวเิคราะห์ตทัธติ

ในคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุทีและคัมภีร์นิรุตติทีปนี”, วิทยานิพนธ์ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต, (สาขาวิชาสันสกฤตศึกษา: 
มหาวิทยาลัยศิลปากร, ๒๕๖๕), หน้า ๑๘-๑๙.

	 40
 พระมหากัจจายนเถระ, กัจจายนสุตตนิสสยะ, แปลโดย จ�ำรูญ ธรรมดา, (กรุงเทพมหานคร : หจก. 

ประยูรสาส์นไทยการพิมพ์, ๒๕๖๔), หน้า ๒๔.

	 41
 ค�ำกล่าวน้ีเป็นมุขปาฐะจึงท�ำให้เกิดความคลาดเคลื่อน ความจริงควรเรียกว่า “สีหคติกาธิการสูตร” หรือ  

“สีหคติกอธิการสูตร”; พระคันธาสาราภิวงศ์, ปทรูปสิทธิมัญชรี เล่ม ๑, (กรุงเทพมหานคร : หจก.ไทยรายวันการพิมพ์, 
๒๕๔๗), หน้า ๒๓. และพระมหากัจจายนเถระ, กัจจายนสุตตนิสสยะ, หน้า ๒๔.

	 42
 ค�ำกล่าวนี้เป็นมุขปาฐะจึงท�ำให้เกิดความคลาดเคลื่อน ความจริงควรเรียกว่า “สีหคติกาธิการสูตร” หรือ  

“สีหคติกอธิการสูตร”; พระคันธาสาราภิวงศ์, ปทรูปสิทธิมัญชรี เล่ม ๑, (กรุงเทพมหานคร : หจก.ไทยรายวันการพิมพ์, 
๒๕๔๗), หน้า ๒๓. และพระมหากัจจายนเถระ, กัจจายนสุตตนิสสยะ, หน้า ๒๔.

	 43
 บางฉบับเป็น นิปฺปชฺชเต; พระมหากัจจายนเถระ, กัจจายนสุตตนิสสยะ, หน้า ๒๔.

	 44
 เรื่องเดียวกัน, หน้า ๑.

	 45
 เรื่องเดียวกัน, หน้า ๖.

	 46
 เรื่องเดียวกัน, หน้า ๑๓๗.

	 47
 เรื่องเดียวกัน, หน้า ๒๒.

	 48
 นริศ จรัสจรรยาวงศ์, เสถียร โพธินันทะ จาก “คฤหัสถ์ขมังเวทย์” สู่ “ฆราวาสมุนี”, (กรุงเทพมหานคร: 

แสงดาว, ๒๕๖๘), หน้า ๒๐๕.

	 49
 วุฒินันท์ ป้องป้อม, “การศึกษาวิเคราะห์สารัตถธรรมและคุณค่าของคัมภีร์ปถมังที่มีต่อสังคมไทย”, หน้า ๑๔ 

และ ๒๐.

	 50
 ณัฐธัญ มณีรัตน์, “คัมภีร์ตรีนิสิงเห : การตรวจสอบช�ำระและบทบาทในสังคมไทย”, หน้า ๔-๕.
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23การศึกษาวิเคราะห์ที่มาของ “นิพฺพานํ ปรมํ สุญฺํ”

	 จากการสืบค้นคัมภีร์ลบผงต่าง ๆ ของผู้วิจัยพบว่า ค�ำว่า “นิพฺพานํ ปรมํ สุญฺํ” มักปรากฏอยู่ใน

คัมภีร์ปถมังและคมัภร์ีทีเ่ป็นสายของคมัภร์ีดงักล่าว รวมไปถงึคัมภร์ีมหาราช ทีม่เีน้ือหาเกีย่วกบัสญัลกัษณ์

สูญนิพพาน โดยลักษณะ ๒ ประการ ได้แก่

		  ๑)	ข้อความโดยตรง กล่าวคือ ค�ำว่า “นิพฺพานํ ปรมํ สูญฺํ”
51

 จะปรากฏอยู่ที่ขั้นตอนสุดท้าย

ในแต่ละวรรคหรือบทของคัมภีร์ปถมังทั้งหมด ๙ วรรค
52

 รวมเป็น ๙ ครั้ง และในขณะที่ว่าค�ำดังกล่าวนี้

จะใช้แท่งดนิสอเขยีนสญัลกัษณ์เป็นวงกลมอนัมกีากะบาดพาดกลาง คล้ายกบัสญัลกัษณ์กางเขนสรุยิะ (Sun 

cross) ดังต่อไปนี้

๑. สัญลักษณ์สูญนิพพานในคัมภีร์ปถมัง
53

	 นอกจากนี้ คัมภีร์ปถมังภาณวารก็ปรากฏค�ำดังกล่าวข้างต้นในขั้นตอนสุดท้าย ๑ ครั้ง แต่แตกต่าง

กันเพียงสัญลักษณ์ ที่คัมภีร์นี้ที่เขียนเป็นวงกลมซ้อนกัน ๓ ชั้น ดังต่อไปนี้

๒. สัญลักษณ์สูญนิพพานในคัมภีร์ปถมังภาณวาร
54

	 51
 วลีนี้เป็นมุขปาฐะจึงท�ำให้เกิดความคลาดเคล่ือนจาก “สุญฺํ” เป็น “สูญฺํ” ฉบับปริวรรตจึงเป็น ค�ำว่า  

“นิพฺพานํ ปรมํ สุญฺํ”; พระมหาญาณกร อคฺคธีโร, พระคัมภีร์ปถมัง ปริวรรต ปีขาล จัตวาศก จุลศักราช ๑๓๘๔”, 
(ม.ป.ท., ม.ป.ป.), หน้า ๑๒. นอกจากนี้จากการสัมภาษณ์ณัฐธัญ มณีรัตน์โดยวุฒินันท์ ป้องป้อมก็ยกตัวอย่างค�ำในคัมภีร์
ปถมังว่า “นิพฺพานํ ปรมํ สุญฺํ” โดยไม่กล่าวว่า “สูญฺํ”; ดูลายละอียดใน วุฒินันท์ ป้องป้อม, “การศึกษาวิเคราะห์ 
สารัตถธรรมและคุณค่าของคัมภีร์ปถมังที่มีต่อสังคมไทย”, หน้า ๙๓.

	 52
 คัมภีร์ปถมัง ๘ วรรค และวรรคพิเศษ ๑ วรรค รวมเป็น ๙ วรรค; เทพ สาริกบุตร, พระคัมภีร์ พระเวท  

ตติยบรรพ, (กรุงเทพมหานคร, อุตสาหกรรมการพิมพ์), หน้า ๔๖. ดูลายละเอียดใน เรื่องเดียวกัน, หน้า ๑๐, ๑๒-๑๔, 
๑๗-๑๙, ๒๒-๒๓, ๒๖-๓๑, ๓๔, ๓๗-๔๒, ๔๖ และ ๘๙. ดูลายละเอียดใน วุฒินันท์ ป้องป้อม, “การศึกษาวิเคราะห ์
สารตัถธรรมและคณุค่าของคมัภร์ีปถมงัทีม่ต่ีอสงัคมไทย”, หน้า ๑๔๗, ๑๕๐-๑๕๑, ๑๕๔-๑๕๕, ๑๕๗-๑๕๘, ๑๖๐-๑๖๓, 
๑๖๕, ๑๖๗-๑๗๐, ๑๗๔, ๒๑๙. แต่ว่าคมัภร์ีปถมังวรรคที ่๙ ตามการตวรจช�ำระของวฒุนินัท์ใช้ค�ำว่า “นพิพาน ํปรม ํสขุ”ํ

	 53
 พระมหาญาณกร อคฺคธีโร, พระคัมภีร์ปถมัง ปริวรรต ปีขาล จัตวาศก จุลศักราช ๑๓๘๔”, หน้า ๑๒.

	 54
 เทพ สาริกบุตร, พระคัมภีร์พระเวท ตติยบรรพ, หน้า ๑๐๓.
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24 วารสารมหาจุฬาวิชาการ ปีที่ ๑๓ ฉบับที่ ๑

		  ๒)	ข้อความที่แทรกอยู่ในประโยคอื่น กล่าวคือ ค�ำว่า “นิพฺพานํ ปรมํ สูญฺํ” จะปรากฏ 

โดยแทรกอยู่ในประโยคอื่นอาทิ คัมภีร์ปถมังองคะวิฏฐาร มีข้อความดังต่อไปนี้ในขั้นตอนสุดท้าย ๑ ครั้ง 

ได้แก่ “สญฺู นพิพฺาน ํปรม ํสญูํฺ สญูฺ นพิพฺาน ํปรม ํสขุ”ํ
55

และในขณะทีว่่าค�ำดงักล่าวนีจ้ะใช้แท่งดนิสอ

เขียนสัญลักษณ์เป็นวงกลมก้นหอยดังต่อไปนี้

๓. สัญลักษณ์สูญนิพพานในคัมภีร์ปถมังองคะวิฏฐาร
56

	 อีกประการหนึ่ง คัมภีร์มหาราชมีข้อความดังต่อไปนี้ขั้นตอนสุดท้าย ได้แก่ “มหาปรมตฺถสูญฺํ  

นิพฺพานํ ปรมํ สูญฺํ” ทั้งหมด ๓ ครั้งและในขณะที่ว่าค�ำดังกล่าวนี้ ๑ ครั้งจะใช้แท่งดินสอเขียนสัญลักษณ์

เป็นวงกลมจนซ้อนกันจากด้านในสุดเป็น ๓ ชั้นดังต่อไปนี้

๔. สัญลักษณ์สูญนิพพานในคัมภีร์มหาราช
57

	 จากข้อมูลท่ีสืบค้นจากต�ำราคัมภีร์ลบผงต่าง ๆ ข้างต้นพบว่ามีการกล่าวถึงค�ำว่า “นิพฺพานํ ปรมํ  

สูญฺํ” เป็นข้อความโดยตรง ๑๐ ครั้ง และข้อความที่แทรกอยู่ในประโยคอื่น ๔ ครั้งรวมทั้งสิ้น ๑๔ ครั้ง

โดยสรุปเป็นตารางได้ดังต่อไปนี้

ลักษณะที่ปรากฏ ชื่อคัมภีร์ จำ�นวนครั้งที่ปรากฏ

ข้อความโดยตรง ปถมัง ๙ ๑๐

ปถมังภาณวาร ๑

ข้อความที่แทรก
อยู่ในประโยคอื่น

ปถมังองคะวิฏฐาร ๑

๔
มหาราช ๓

ผลรวม ๑๔

	 55
 เรื่องเดียวกัน, หน้า ๑๑๔.

	 56
 อ้างแล้ว.

	 57
 เรื่องเดียวกัน, หน้า ๑๙๔.
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25การศึกษาวิเคราะห์ที่มาของ “นิพฺพานํ ปรมํ สุญฺํ”

	 ๑. ตารางสรุปลักษณะและจ�ำนวนครั้งที่ปรากฏของค�ำว่า “นิพฺพานํ ปรมํ สูญฺํ”

	 แต่ถ้าว่าโดยประเภทของคัมภีร์แล้วคัมภีร์ปถมัง คัมภีร์ปถมังภาณวาร และคัมภีร์ปถมังองคะ- 

วฏิฐารนับรวมเป็นประเภทเดยีวกนั เพราะเป็นคมัภร์ีลกูบททีม่าจากคมัภร์ีปถมงัทีเ่ป็นคมัภร์ีแม่บท โดยทัง้ 

๓ คัมภีร์ดังกล่าวเริ่มต้นจากนะปถมังตัวต้นเหมือนกัน การปรากฏข้อความว่า “นิพฺพานํ ปรมํ สูญฺํ”  

ในคัมภีร์ประเภทข้างต้นจึงมีทั้งหมด ๑๑ ครั้ง และคัมภีร์มหาราชปรากฏ ๓ ครั้ง ดังตารางต่อไปนี้

ประเภทของคัมภีร์ ชื่อคัมภีร์ ลักษณะที่ปรากฏ จำ�นวนครั้งที่ปรากฏ

ปถมัง ปถมัง ข้อความโดยตรง ๙

๑๑

ปถมัง 
ภาณวาร

ข้อความโดยตรง ๑

ปถมัง 
องคะวิฏฐาร

ข้อความที่แทรก
อยู่ในประโยคอื่น

๑

มหาราช มหาราช ข้อความที่แทรก
อยู่ในประโยคอื่น

๓ ๓

ผลรวม ๑๔

	 ๑. ตารางแยกประเภทคัมภีร์พร้อมสรุปลักษณะและจ�ำนวนครั้งที่ปรากฏของค�ำว่า “นิพฺพานํ ปรมํ 

สูญฺํ”

	 จากผลรวมทีแ่สดงให้เหน็แล้วข้างต้นจะทราบถงึ ข้อความว่า “นพิพฺาน ํปรมํ สญูญฺ”ํ ในคัมภร์ีปถมงั 

ปรากฏอยู่มากที่สุดถึง ๙ ครั้ง และคัมภีร์ลูกบท ๒ ครั้ง รวมเป็น ๑๑ ครั้ง ซี่งคัมภีร์ดังกล่าวยังเป็นคัมภีร์

พื้นฐานเบื้องต้นส�ำหรับการศึกษาเล่าเรียนวิชาลบผงหรือท�ำผง จากนั้นจึงไปศึกษาคัมภีร์ลบผงอย่างอื่น 

ต่อไปเช่น มหาราชอันเป็นพื้นฐานของการเขียนยันต์ เพราะมีการเขียนยันต์มหาราชขึ้นในล�ำดับการลบผง

ของคัมภีร์นี้ พร้อมทั้งระเบียบวิธีเขียนเส้นยันต์และลงอักขระโดยอาศัยสูตรในคัมภีร์มูลกัจจยนปกรณ ์

ได้แก่ นิคคหิต ๔ และอักขระอาคม ๘
58

 ซึ่งคัมภีร์ดังกล่าวปรากฏข้อความข้างต้น ๓ ครั้ง รองลงมาจาก

คัมภีร์ประเภทปถมัง 

	 อนึ่ง คัมภีร์ทั้ง ๒ ประเภทดังที่กล่าวมาข้างต้น สันนิษฐานว่าน่าจะได้รับอิทธิพลมาจากพระพุทธ-

ศาสนานกิายมหายาน โดยเฉพาะนกิายมนตรยาน ซ่ึงมต้ีนก�ำเนดิอยูท่ีอ่นิเดียตะวนัออกเฉียงใต้และเผยแผ่

มายังอาณาจักรโบราณแถบเอเชียตะวันออกเฉียงใต้เช่น อาณาจักรขอมที่มีอาณาเขตครอบคลุมดินแดน 

ลุ่มแม่น�้ำเจ้าพระยา ต่อมาภายหลังที่อาณาจักรสุโขทัยรับเอาพระพุทธศาสานานิกายเถรวาท ลัทธ ิ

ลังกาวงศ์เข้ามามีอิทธิพล ความเชื่อนิกายมหายานเดิมจึงค่อย ๆ สูญหายไป คงเหลือเพียงระบบของยันต์ 

	 58
 เรื่องเดียวกัน, หน้า ๒๓๘-๒๓๙.
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มนต์
59

 รวมไปถึงสัญลักษณ์เช่น องค์พระ โองการ หรือสูญนิพพานดังท่ีแสดงไว้ข้างต้น ก็มีความหมาย 

ในเชิงพระพุทธศาสนานิกายมหายานทั้งสิ้น
60

 กล่าวคือหลักของสุญญตาท่ีไม่มีอะไรให้ยึดถือ อีกนัยหนึ่ง

หมายถึงนิพพานก็เป็นสุญญตา นอกจากนี้คัมภีร์อิธเจ และตรีนิสิงเหก็เขียนและลบผงไปจนถึงสูญนิพพาน 

อันเน้นย�้ำถึงหลักการดังกล่าวเช่นกัน
61

 ซึ่งสัญลักษณ์ดังที่กล่าวมานี้ไม่มีการใช้ในพระพุทธศาสนานิกาย

เถรวาทดั้งเดิมเลย
62

 

	 ด้วยเหตุผลดังที่กล่าวมาข้างต้น ค�ำว่า “นิพฺพานํ ปรมํ สุญฺํ” ย่อมได้รับอิทธิพลมาจากพระพุทธ-

ศาสนานกิายมหายานดงัทีก่ล่าวมาเช่นกนั นอกจากนีย้งัมคี�ำไวพจน์ของนพิพาน ในมหายานลงักาวตรสตูร

ว่า 空際63
 (คงจี้) ซึ่งหมายถึง ที่สุดแห่งความว่าง เพราะว่านิพพานเป็นฐานะอันสูงสูดของสุญญตา  

อนัเป็นสภาวะอนัสงบระงบั ไม่เกดิไม่ดบั ห่างไกลจากลกัษณะแห่งธรรมทัง้หลาย
64

 ซ่ึงสอดคล้องกับข้อความ

ข้างต้นยิ่งนัก ทว่าตรงข้ามกับพระพุทธศาสนานิกายเถรวาท แม้ว่าจะมีการกล่าวถึงสุญญตาในคัมภีร์  

หรือความว่างอย่างยิ่งของนิพพาน ดังที่กล่าวไว้ในคัมภีร์ปฏิสัมภิทามรรค แต่ไม่ได้ถูกหยิบยกขึ้นมาเป็น

หลักการส�ำคัญ บางครั้งกลับถูกวิพากษ์วิจารณ์ในแง่ไม่ดี ดังข้อความในค�ำอนุโมทนาของพระธรรม- 

โกศาจารย์ (เงื่อม อินฺทปญฺโ) ในหนังสือค�ำสอนฮวงโปความว่า

	 “พวกเราเถรวาทในเมืองไทย เมื่ออ่านฮวงโปเข้าไป ก็จะพูดว่า พวกนี้คือ พวกที่สุญญตาขึ้นสมอง  

ดูอะไรมันว่างไปหมด และไม่มีอะไรนอกจากความว่าง ธรรมะก็ว่าง คนที่ถึงธรรมะก็ว่าง ผลของการ 

ถึงธรรมะ ก็คือว่างอีกนั่นเอง เลยไม่ต้องได้หรือมีอะไรกันเลย น่าเสียวไส้ยิ่งนัก”
65

	 “เดีย๋วน้ีพวกเถรวาทแม้ในเมอืงไทย ก�ำลงัตีตนออกห่างจากสญุญตา แล้วโกยไป ให้พวกมหายาน”
66

	 59
 ณฐัธญั มณรีตัน์, “อทิธพิลของพทุธศาสนามหายานทีม่ต่ีอระบบยนัต์ในประเทศไทย”, วทิยานพินธ์ศลิปศาสตร

มหาบัณฑิต, (คณะศิลปศาสตร: มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์, ๒๕๕๑), หน้า ๓.

	 60
 เรื่องเดียวกัน, หน้า ๙๕-๙๖.

	 61
 เรื่องเดียวกัน, หน้า ๖๑.

	 62
 เรื่องเดียวกัน, หน้า ๙๕.

	 63
 求那跋陀羅譯,《大正新脩大藏經》,《楞伽阿跋多羅寶經》, 第16 冊, 第3卷, No. 670, 頁

500.

	 64
 慈怡及永本法師，《佛光大辭典增訂版》，(新北市: 佛光文化事業股份有限公司, 

2021), 3483頁.

	 65
 พุทธทาสภิกขุ, ค�ำสอนฮวงโป, (กรุงเทพมหานคร : บริษัท อมรินทร์พริ้นติ้งแอนด์พับลิชชิ่ง จ�ำกัด, ๒๕๕๖), 

หน้า ๑๑.

	 66
 เรื่องเดียวกัน, หน้า ๑๓.

02. ����������������� (������ 15-29).indd   26 7/2/2569   8:13:10



27การศึกษาวิเคราะห์ที่มาของ “นิพฺพานํ ปรมํ สุญฺํ”

สรุป
	 ค�ำว่า “นิพฺพานํ ปรมํ สุญฺํ” เป็นข้อความที่คุ้นหูในหมู่พุทธศาสนิกชนชาวไทย ผู้คร�่ำหวอด 

ในพระพทุธศาสนา รวมไปพระมหาเถระทีมี่ชือ่เสยีงและนกัวชิาการทางพระพทุธศาสนา ซึง่จากการสบืค้น

ของผู้วิจัยพบว่า ข้อความดังกล่าวไม่ปรากฏในคัมภีร์ชั้นต้นโดยตรง มีแต่ค�ำว่า “ปรมํ สุญฺํ นิพฺพานนฺติ” 

ที่อยู่ในคัมภีร์ปฏสิัมภทิามรรค ทว่าปรากฏโดยตรงในรตนตัตยปภาวาภิยาจนคาถา อนัเป็นพระราชนิพนธ์

ของพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ ๔ ซึ่งสันนิษฐานว่า การที่มีข้อความนั้นในพระคาถา 

เพราะน่าจะได้รับอิทธิพลจากคัมภีร์ลบผง โดยวิเคราะห์จากบุคคลร่วมสมัย รวมไปถึงพระราชนิพนธ์และ

พระราชหัตถเลขาของพระองค์ได้แก่ มนต์ปราบเสนยีดและต�ำรากลบัชะตาทีม่หีลกัการคล้ายกบัการลบผง 

นอกจากนี้ยังปรากฏข้อความดังกล่าวบ่อยครั้งในคัมภีร์ลบผง ได้แก่คัมภีร์ประเภทปถมัง ๑๑ ครั้ง และ

คัมภีร์มหาราช ๓ ครั้ง ซึ่งคัมภีร์ทั้ง ๒ และค�ำว่า “นิพฺพานํ ปรมํ สุญฺํ” อันเป็นข้อความในคัมภีร์เหล่านั้น 

น่าจะได้รับอิทธิพลจากพระพุทธศาสนานิกายมหายาน โดยเฉพาะนิกายมนตรยาน ซ่ึงพิจารณาจาก

สัญลักษณ์และบริบทในคัมภีร์
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